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บทคัดย่อ  

บทความวิชาการนี้ มีวัตถุประสงค์ในการศึกษาการเรียนไวยากรณ์อังกฤษด้วยกลยุทธ์การวิเคราะห์
โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ (Functional Sentence Analysis-FSA) โดยการน าคุณลักษณะด้าน
อิทธิบาท ๔ มาส่งเสริมและพัฒนาการเรียนเพื่อความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์อังกฤษ ด้วยการเรียนใน
ระบบ Web Application   เป็นการศึกษาเชิงเอกสาร โดยศึกษาการน าสื่อออนไลน์ด้วยโปรแกรมในระบบ 
Web Application ในการเรียนรู้ไวยากรณ์อังกฤษด้วยกลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่
ความสัมพันธ์ (Functional Sentence Analysis-FSA) ที่น าคุณลักษณะอิทธิบาท ๔ ในตัวบุคคล มาบูรณา
การกับศาสตร์สมัยใหม่ในการเรียนไวยากรณ์อังกฤษ ที่ได้รับการบูรณาการอย่างสอดคล้องสัมพันธ์กันใน
ระบบเว็บแอพพลิเคชั่น  ในการสร้างบทเรียนและในการใช้การสอน โดยใช้โปรแกรมการสอนเสมือนจริง 
(virtual  teaching) ที่ผู้เรียนสามารถเรียนซ้ าและมีแบบฝึกหัดฝึกการวิเคราะห์โครงสร้างประโยค พร้อม
แบบเก็บข้อมูลประมวลผลการเรียน เพื่อติดตามพัฒนาการความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์ ที่ครอบคลุม
เนื้อหาการเรียนการสอนไวยากรณ์ทุกระดับความสามารถตั้งแต่ขั้นพื้นฐาน ขั้นกลาง จนถึงขั้นสูงตาม
มาตรฐานกระทรวงศึกษาธิการอ้างอิงตามกรอบระดับความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป   

บทความนี้ น าเสนอนวัตกรรมกระบวนการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ โดยการใช้กลยุทธ์การ
วิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ (FSA) ผ่านระบบสื่อออนไลน์เว็บแอ็พพลิเคชั่น มีนวัตกรรม ๔ 
ประการ ดังนี้ ๑) นวัตกรรมการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษด้วยกลยุทธ์ FSA เป็นกลยุทธ์การใช้หลักคู่
ความสัมพันธ์ของ ‘หน้าที่’ ของ ‘รูปค า’ ระหว่างและภายใน ‘หน่วยความหมาย’ ท าให้ผู้เรียนเกิดการคิด 
วิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ ๒) นวัตกรรมการเรียนรู้ผ่าน Web Application เป็นการฝึกทักษะการ
ใช้เทคโนโลยี ในการสืบค้น และการเรียนรู้ด้วยตนเอง ๓) พุทธนวัตกรรมการใช้หลักพุทธธรรม เสริมสร้าง
การเรียนรู้ ในขณะเดียวกัน เป็นการเสริมสร้างคุณลักษณะในตัวบุคคลไปด้วยกัน ๔) นวัตกรรมการบูรณากา
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รสหสาขาวิชาการ ด้านการจัดการศึกษา ด้านจิตวิทยา หลักศาสนา และเทคโนโลยีเข้าด้วยกัน เกิดรูปแบบ 
FSA- 4 Iddhipādas MODEL 
 
ค าส าคัญ : การเรียนรู้ไวยากรณ์อังกฤษ, กลยุทธ์ FSA; สื่อออนไลน์เว็บแอ็พพลิเคชัน่, คุณลักษณะอิทธิบาท ๔ 
 

Abstract 
In this article, the objectives were purposely made: 1) to study the concept of the 

application of online social media – Web Application in the development of the 
performance of the Four Paths of the Accomplishment for the English grammar learning with 
Functional Sentence Analysis Strategy or FSA, 2) to study the aforementioned Buddhist 
innovation, the FSA-4 Iddhipādas Model to enhance the correctness of the grammatical 
usage.  This study was qualitative oriented by means of the documentary study.  In the 
integration of the Functional Sentence Analysis Strategy or FSA Strategy with the 
performance of Buddhist principle of 4 Iddhipādas, it is well coherent leading to the high 
proficiency of both performances. 

The results of the findings revealed the innovation of the application of FSA strategy 
via the online web application system for MCU’s Graduate Studies’ students. It, then, created 
four kinds of innovation as followed: 1) the innovation of English grammar learning through 
FSA Strategy with the technique of the relations of ‘functions’ of ‘word forms’ between and 
within ‘units of meanings’ promoting learning to do critical thinking and analyzing the 
grammatical relations, 2) the learning innovation via online web application sharpening the 
skills of information technology (IT) and self-learning; 3) the Buddhist innovation in applying 
the Buddhist principle enhancing learning and at the same time of developing  inner-self of 
4  Iddhipādas and 4) the innovation of interdisciplinary among education, psychology, the 
principle of religion and technology creating FSA- 4 Iddhipādas MODEL. 
 
Keywords: English Grammar Learning; FSA strategy; Web-application online media;4 
Iddhipādas Performance 
 
บทน า  

 ภาษาอังกฤษได้รับการให้ความส าคัญและถือเป็นภาษานานาชาติ  (English as an 

International Language-EIL) ถึงแม้ว่าเหตุผลหนึ่งเนื่องมาจากมีลักษณะทางไวยากรณ์ที่ท าให้การ
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เรียนภาษาอังกฤษง่ายกว่าการเรียนภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ   กล่าวคือ ภาษาอังกฤษมีการเปลี่ยนท้าย

ค าเพียงเล็กน้อย เช่น การเปลี่ยนท้ายค ากริยาเพ่ือบอกกาล (inflection) หรือ การผันค ากริยา 

(conjugations)  ตามพจน์ (numbers) ของประธาน (subject) ผู้เรียนไม่ต้องจ าเพศของค านาม 

(gender)  แต่อาจจะต้องระวังการใช้ตามพฺจน์ของค านาม   

ในการใช้ภาษาให้ถูกต้อง โดยพ้ืนฐานแล้วขึ้นอยู่กับการใช้โครงสร้างไวยากรณ์ที่ถูกต้อง 

ผู้เรียนจะไม่ประสบความส าเร็จในการที่จะเข้าใจและสื่อความหมายในระดับสูงได้ ถ้าผู้เรียนขาด

ความรู้ทางไวยากรณ์ที่เหมาะสม )Dickins, 1988( อีกทั้งทักษะการเขียนที่มีการใช้ไวยากรณ์เป็น

พ้ืนฐานส าคัญ เป็นทักษะการเขียนที่ส าคัญมากในการสื่อสาร  จากงานวิจัยพบว่า ทักษะการเขียนเป็น

ทักษะที่ยาก และ มีความซับซ้อนที่สุด ในการที่จะสามารถเรียนรู้ และน าทักษะนี้ไปใช้ได้อย่างมี

ประสิทธิผล แม้ในกลุ่มผู้เรียนวิชาเอกภาษาอังกฤษในระดับมหาวิทยาลัย ยังมีความรู้ไวยากรณ์ท่ีจ ากัด 

และ มคีวามต้องการความรู้ด้านนี้อย่างเข้มข้น )Sermsook, 2017  (ในส่วนลักษณะความผิดทางด้าน

ไวยากรณ์ในการเขียน เกิดจากการที่ผู้เรียนไม่มีความรู้ทางด้านการใช้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษที่

ระดับเพียงพอ แม้ในปัจจุบันวิชาภาษาอังกฤษนับว่าเป็นวิชาบังคับที่ส าคัญวิชาหนึ่งในหลักสูตรตั้งแต่

ประถมศ ึกษาจนถึงระดับอุดมศึกษา พบว่าผู้เรียนในระดับอุดมศึกษาจนถึงบัณฑิตที่จบการศึกษา ยังมี

ข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาอังกฤษตั้งแต่ระดับไวยากรณ์เป็นต้นไป และ ในด้านทักษะที่มีความ

ต้องการในการพัฒนา พบว่าทักษะการเขียนนับเป็นปัญหาใหญ่มากกว่าเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะ

อ่ืน  แม้ในกลุ่มผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นวิชาเอกในระดับอุดมศึกษา ยังมีความรู้ไวยากรณ์ที่จ ากัด และ

มีความต้องการความรู้ด้านนี้อย่างเข้มข้น (Pawapatcharaudom, R, 2018) ) อีกทั้ง ลักษณะ

ความผิดทางด้านไวยากรณ์ในการเขียนเกิดจากการที่ผู้เรียนไม่มีความรู้ทางด้านการใช้ไวยากรณ์

ภาษาอังกฤษที่เพียงพอ )Kaweera, 2013 (   

ไวยากรณ์จึงเป็นวิชาที่ โรงเรียนที่มีการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศให้

ความส าคัญ ซึ่งผู้เขียนเห็นว่า เรื่องนี้เป็นเรื่องที่ยังต้องศึกษาอยู่มากเพ่ือที่จะท าให้การเรียนรู้ไวยากรณ์ 

เป็นไปได้อย่างง่าย กรอบของภาษาที่กว้างขึ้นในรูปแบบของการใช้ภาษา (functional patterns) ที่

ท าให้เกิดความหมายจะท าให้เนื้อหาถูกสร้างขึ้นจากรูปแบบไวยากรณ์ (grammatical patterns) ที่ใช้

ในการวิเคราะห์โครงสร้างไวยากรณ์มีบทบาทอย่างมาก จึงจ าเป็นต้องเรียนรู้รูปแบบของการใช้

ไวยากรณ์นี ้
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ในการพัฒนารูปแบบการเรียนรู้ (learning model) พบว่า ในการจะพัฒนาความสามารถทาง

ทักษะการเขียนนั้น การสอนโครงสร้างประโยค เป็นสิ่งจ าเป็นและเป็นประโยชน์ โดยพบว่าในการ

เขียนบทเรียนและแบบฝึกหัดให้สามารถตรวจทานการเขียนด้วยตนเอง (self-assessment 

program) ท าให้เกิดพัฒนาการในการใช้การไวยากรณ์ในการเขียนที่ถูกต้องขึ้น (Honsa, 2021)  

ดังนั้นเพื่อการแก้ปัญหาที่ส าคัญดังกล่าว ผู้เขียนจึงน าหลัก Functional Grammar ของ 

Michael Halliday มาปรับใชท้ั้งนี้เพ่ือให้เหมาะสมกับลักษณะการเรียนรู้ของผู้เรียนไทย โดยผู้เขียนได้

คิดหลักการวิเคราะห์โครงสร้างประโยคอังกฤษเชิงคู่ความสัมพันธ์ (Functional Sentence Analysis 

หรือ กลยุทธ์ FSA) บนพ้ืนฐานของหลักไวยากรณ์แบบดั้งเดิม (Traditional Grammar/Formal 

Grammar) ที่ผู้เรียนได้เรียนรู้หลักไวยากรณ์มาแล้ว 

กลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยค เพ่ือความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์อังกฤษของ

ผู้เรียนไทย สามารถใช้เป็นเครื่องมือส าหรับการเรียนรู้ทางภาษา เพราะการเรียนภาษาเป็นเรื่องการใส่

รหัสความหมาย เพ่ือการรู้ความหมายของภาษา (Halliday, 2000) ฉะนั้น เทคนิควิธีการวิเคราะห์

โครงสร้างประโยค จึงเป็นการเรียนรู้ว่า การใส่รหัสความหมาย หรือการใช้หลักไวยากรณ์ ทั้งนี้โดยใช้

หลักคู่ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ ซึ่งฉะนั้น จากการเรียนรู้ ฝึกฝน จะท าให้เกิดการพัฒนาการการใช้

ไวยากรณ์อังกฤษ จะสามารถน าไปสู่การใช้ไวยากรณ์ที่ถูกต้องในที่สุด ด้วยความเข้าใจจากการเรียนรู้

หลักการวิเคราะห์โครงสร้างประโยคทางไวยากรณ์เชิงคู่ความสัมพันธ์ ที่ผู้เรียนสามารถท าความเข้าใจ

ด้วยเหตุผลในการใช้ และ จากการติดตามพัฒนาการของตนในการใช้ไวยากรณ์ จากแบบประมวลผล

คะแนนการท าแบบฝึกหัด จะช่วยท าให้ผู้เรียนพัฒนาความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์ให้มีประสิทธิผล

ที่ดีข้ึนได้  

ดังนั้น เพ่ือการแก้ปัญหาที่ส าคัญดังกล่าว กลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโย ค 

(Functional Sentence Analysis-FSA) เพ่ือความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์อังกฤษของผู้เรียนไทย 

เพ่ือให้เกิดประสิทธิผล จึงเป็นสิ่งที่จ าเป็น 

นอกจากนี้การน าหลักพุทธธรรมมาบูรณาการในการพัฒนาการเรียนการสอน จะช่วย

ส่งเสริมสนับสนุนและกระตุ้นการเรียนรู้ให้ผู้เรียนไวยากรณ์อังกฤษด้วยกลยุทธ์  FSA ทุกระดับ

ความสามารถให้เกิดการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิผลสูงสุดได้อีกด้วย 
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จากหลักฐานความส าคัญของหลักอิทธิบาทธรรม ๔ ดังมีปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิฎก 

พระสูตร อย่างมากมายว่า หลักพุทธธรรมอิทธิบาท ๔ ในการปฏิบัติติมรรคภาวนา ให้ปฏิบัติอิทธิบาท 

๔ รวมอยู่ด้วย ดังในพระไตรปิฎก ๑ -ค าว่า มรรคภาวนา ได้แก่ ๑ พระวินัยปิฎก มหาวิภังค์ ภาค  ๔

สติปัฎฐาน ๔ สัมมัปปธาน ๔ อิทธิบาท ๔ อินทรีย์ ๕ พละ ๕. 

ในเรื่องการท าอิทธิบาท ๔ ประการให้มาก ดังปรากฎในเล่มที่ ๑๕-๔ สุตตัตตปิฎกเล่มท่ี ๗ 

สังยุตตนิกาย สคาถวรรค มารกราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อิทธิบาท ๔ ประการ พระองค์ทรง

เจริญ ท าให้มาก ท าให้เป็นดุจยาน ท าให้เป็นเนืองๆ สั่งสมแล้ว ปรารภเสมอดีแล้ว…”   

อิทธิบาท ๔ กล่าวไว้ว่าเป็นสภาวะที่เริ่มตั้งไว้ของวิราคะ ในพระไตรปิฎกเล่มที่ ๓๑-๑๐ 

หน้า ๔๕๘-๕๐๘ กล่าวว่า ...๓.สติสัมโพชฌงค์ ด ารงอยู่ด้วยการนึกถึง (นิพพาน) ที่ไม่มีความเป็นไป 

๔... ที่ชื่อว่าสัมมัป ปธาน  เพราะมีสภาวะที่เริ่มตั้งไว้ วิราคะที่ชื่อว่าอิทธิบาท ๔ เพราะมีสภาวะ  วิราค

ธรรม คือ สภาพธรรมที่ปราศจาก ราคะ (โลภะ) ส ารอก คลายจากราคะ แต่ไม่ใช่เพียงราคะเท่านั้น วิ

ราคธรรมคือสภาพธรรมที่ส ารอก ละ สละ คลาย ปราศจากกิเลสทั้งปวงสภาพธรรมที่เป็นวิราคธรรม

คือพระนิพพาน 

อีกทั้งในพระไตรปิฎกเล่มที่  ๒๐-๒ หน้า ๔๗-๙๒ กล่าวว่า ภิกษุเจริญอิทธิบาท  

ที่ประกอบด้วยฉันทสมาธิปธานสังขาร ๓...เจริญอิทธิบาทที่ประกอบด้วยวิริยสมาธิปธานสังขาร และ

ในพระสูตรมีกล่าวเกี่ยวกับอิทธิบาทธรรม ๔ ไว้ในหลายแห่ง เช่น ในปาสาทิกสูตร ลักขณะสูตร มหา

ปรินิพพานสูตร สังคีติสูตร เจโตขีลสูตร มหาสกุลุทายิสูตร สฬายตนวิภังคสูตร ปิณฑปาตปาริสุทธิสูตร 

รัชชสูตร ปาลิเลยยสูตร รวมทั้งในมิลินทปัญหา 

สรุปว่าหลักอิทธิบาท ๔ ที่ปรากฎในพระไตรปิฎก พระสุตตันตปิฎก เป็นหลักพุทธธรรมที่

ชัดเจนว่าเป็นหลักธรรมที่ส าคัญยิ่ง ที่น าไปสู่ความส าเร็จทั้งทางโลกุตระไปสู่ ทางนิพพาน และ เมื่อ

น ามาบูรณาการกับการเรียนการสอน หลักอิทธิบาท ๔ สามารถส่งเสริมกระตุ้นผู้เรียน เพ่ือเป็นบันได

แห่งความส าเร็จ ซึ่งเป็นธรรมในทางโลกียะในการปฏิบัติกิจทุกอย่าง อันประกอบด้วย ฉันทะ ความ

พอใจในเรื่องที่เราจะท า วิริยะ ความเพียร ไม่ท้อถอยในการประกอบกิจนั้น ๆ จิตตะ เอาใจใส่ไม่

ทอดทิ้งธุระในเรื่องที่ท าและวิมังสา การใช้ปัญญาพิจารณาตรวจตราหาเหตุผล และตรวจสอบหาข้อ

ยิ่งหย่อนเกินเลยบกพร่องหรือขัดข้องในกิจที่ท า  
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อิทธิบาทธรรม ๔ เป็นหลักพุทธธรรมที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในผู้ปฏิบัติงานและในการ

เรียน ซึ่งแสดงคุณลักษณะและผลของการปฏิบัติให้บังเกิดความส าเร็จได้อย่างยอดเยี่ยม อันเป็น

ลักษณะหลักธรรมที่เกื้อหนุนอย่างมากและเป็นประโยชน์ต่อการสอนการเรียน ที่หากผู้เรียนมี

คุณลักษณะอิทธิบาท ๔ จะท าให้ผู้เรียนในทุกระดับความสามารถ มีความพยายามในการใช้กลยุทธ์  

FSA นี้ ฉะนั้น การน าหลักพุทธธรรมอิทธิบาท ๔ มาบูรณาการช่วยกระตุ้นการเสริมสร้างคุณลักษณะ

อิทธิบาท ๔ และ ยังท าให้เกิดเรียนรู้ให้ได้ผลมากยิ่งขึ้น  อันจะท าให้การน ากลยุทธ์การวิเคราะห์

โครงสร้างประโยคตามคู่ความสัมพันธ์ของหน่วยความหมายและรูปค านี้  ท าให้เกิดพัฒนาการในการ

เรียนไวยากรณ์อังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุดได้ 

จากเหตุผลดังกล่าว ผู้เขียนจึงพัฒนาฐานข้อมูลเพ่ือใช้ในระบบออนไลน์ ด้วยการน าหลัก

พุทธธรรมด้านอิทธิบาท ๔  มาบูรณาการกับการใช้กลยุทธ์การวิเคราะห์ประโยคในเชิงคู่ความสัมพันธ์

ด้วยตนเองเพ่ือความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ )Functional Sentence Analysis หรือ 

FSA Self-correcting)  เมื่อน ากลยุทธ์ FSA  ที่ประกอบด้วยขั้นตอนการวิเคราะห์โครงสร้างประโยค 

๔ ขั้นตอน จะท าให้เกิดการกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความสนุก พอใจ น าไปสู่การใฝ่เรียนรู้  ความมุ่งม่ันใน

การฝึกฝน ท าให้เกิดความเข้าใจ  ความคิดไตร่ตรองหาความสัมพันธ์กันของหลักไวยากรณ์   ซึ่ง

สอดคล้องกับคุณลักษณะแห่งอิทธิบาท ๔ อีกทั้งยังช่วยเสริมสร้างและพัฒนาคุณลักษณะอิทธิบาท ๔  

ให้เกิดเพ่ิมมากขึ้นแก่ผู้เรียน เนื่องจากคะแนนผลสัมฤทธิ์ของความถูกต้องหรือของที่ผิดในการใช้

ไวยากรณ์ จักช่วยกระตุ้นผู้เรียนให้เกิดการน าคุณลักษณะอิทธิบาท ๔ มาใช้มากขึ้นเพ่ือให้เกิดความ

ถูกต้อง ซึ่งการน ากลยุทธ์ Function Sentence Analysis (FSA) มาใช้ในการสอนไวยากรณ์

ภาษาอังกฤษ เป็นแนวทางที่เป็นไปตามหลักความสัมพันธ์ขององค์ประกอบสองสิ่งหรือมากกว่า ที่

กระตุ้นซึ่งกันและกันให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด ที่เป็นไปตามหลักการทฤษฎีความสอดคล้องสัมพันธ์ 

(Consistency-Theoretical Model, Grawe, 2007)1  

ความจ าเป็นในการเรียนรู้ไวยากรณ์ 

 ความจ าเป็นในการเรียนไวยากรณ์อังกฤษ ผู้เขียนมุ่งกลุ่มเป้าหมายที่ผู้เรียนระดั บัณฑิตศึกษา 

โดยผู้เขียนได้ท าการส ารวจ ได้ผลว่า ในกลุ่มผู้เรียนระดับบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

                                                      
1 Dahlitz, Michael J. and Rossouw, Pieter J., The consistency-theoretical 

model of mental functioning: towards a refined perspective, (2014), [Online], Source: 

https://espace.library.uq.edu.au/view/UQ:344331. [October 10, 2020]. 

https://espace.library.uq.edu.au/records/search?page=1&pageSize=20&sortBy=score&sortDirection=Desc&searchQueryParams%5Brek_author%5D%5Bvalue%5D=Dahlitz%2C+Michael+J.&searchMode=advanced
https://espace.library.uq.edu.au/records/search?page=1&pageSize=20&sortBy=score&sortDirection=Desc&searchQueryParams%5Brek_author_id%5D%5Bvalue%5D=91863&searchQueryParams%5Brek_author_id%5D%5Blabel%5D=91863+(Rossouw%2C+Pieter+J.)&searchMode=advanced
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ราชวิทยาลัย มีผู้เรียนมีพ้ืนฐานความรู้ทางภาษาอังกฤษอยู่ในระดับปานกลางถึงระดับต่ า   มีความ

จ าเป็นในการเพ่ิมเติมพ้ืนฐานความรู้ในเรื่องหลักไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ )จุฑารัตน์ คัมภีรภาพ ,

๒๕๖๔ (ซึ่งความรู้ทางไวยากรณ์อังกฤษนี้ ผู้เรียนจะต้องใช้เป็นพ้ืนฐานในการเรียนในทักษะทั้ง ๔ ใน

การเรียนภาษาอังกฤษในระดับบัณฑิตศึกษาคือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และ 

ทักษะการเขียน โดยที่ในการเรียนภาษาอังกฤษทักษะทั้ง ๔ ดังกล่าว มีการเรียนการสอนไวยากรณ์

อังกฤษเฉพาะเพียงบางหัวข้อที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาที่ต้องเรียนในทักษะนั้นๆ เท่านั้น ฉะนั้นการมี

พ้ืนฐานไวยากรณ์อังกฤษที่ถูกต้อง ด้วยการเรียนรู้ด้วยกลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเพ่ือ

ความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์ จะท าให้สามารถน าหลักการวิคราะห์โครงสร้างไวยากรณ์ระดับ

ประโยค โดยเฉพาะเพ่ือการรู้ความหมายในการอ่าน และ การเขียน ส่วนในทักษะการฟัง และ การพูด 

เมื่อสามารถฝึกการใช้ไวยากรณ์ได้จนถูกต้องแม่นย าแล้ว จะสามารถเข้าใจความหมายของเนื้อหาที่

เกิดจากการเกาะเกี่ยว ใส่รหัส ด้วยหลักไวยากรณ์ตั้งแต่ในระดับประโยคสั้นๆ ไปจนสามารถจับ

ใจความได้ในระดับย่อหน้า และ ระดับเนื้อเรื่องได้ ฉะนั้น ความรู้ในการใช้ไวยากรณ์อังกฤษได้อย่าง

ถูกต้องจึงเป็นพื้นฐานเพื่อการน าไปใช้ในทักษะทั้ง ๔ ได้อย่างถูกต้องสมบูรณ์ต่อไป 

ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษในที่นี้ เป็นเนื้อหาการใช้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษตามตามกรอบอ้างอิง

ทางภาษาของสหภาพยุโรป  ) The Common European Framework of Reference for 

Languages -CEFR) สภายุโรป (Council of Europe) ที่กระทรวงศึกษาธิการใช้ตามมาตรฐานนี้ โดย

เป็นเนื้อหาที่ใช้สอนผู้เรียนใน ๓ กลุ่ม คือ กลุ่มผู้ใช้ภาษาข้ันพ้ืนฐาน กลุ่มผู้ใช้ภาษาข้ันกลาง และ กลุ่ม

ผู้ใช้ภาษาข้ันสูง และ แบ่งระดับเป็น ๖ ระดับความสามารถ ซึ่งในงานนี้ครอบคลุม ๓ ระดับ คือ กลุ่ม

ผู้ใช้ภาษาระดับต้น แบ่งเป็น ขั้นพ้ืนฐานระดับต้น หรือ A1 (Beginner) กระทรวงศึกษาธิการเทียบเท่า

ความรู้ไวยากรณ์ระดับประถมศึกษาปีที่ ๖ และ ขั้นพ้ืนฐานระดับข้ันสูง หรือ A2 (Upper Beginner) 

เทียบเท่าความรู้ไวยากรณ์ระดับมัธยมศึกษาปีที่ ๓ ,กลุ่มผู้ใช้ภาษาข้ันกลางระดับต้น หรือ B1  

(Intermediate) เทียบเท่าความรู้ไวยากรณ์ระดับมัธยมศึกษาปีที่ ๖ ส่วนอีก ๓ ระดับนั้น ในการวิจัยนี้

จะไม่ครอบคลุม เนื่องจากเป็นขั้นกลางระดับสูง หรือ B2 (Upper Intermediate) ซ่ึงเป็นระดับความรู้

ที่ผู้เรียนมีความสามารถในการใช้ภาษาในระดับดี ที่ต้องเขียนได้แทบทุกเรื่องและคล่องแคล่ว และ 

กลุ่มผู้ใช้ภาษาข้ันสูง ที่แบ่งเป็น ๒ ระดับ คือ ขั้นสูง หรือ C1 (Advance) ที่ผู้เรียนสามารถเขียน

ข้อความยาวที่ซับซ้อนในหัวข้อที่หลากหลายได้อย่างมีประสิทธิภาพ และ ขั้นสูงแบบคล่องแคล่ว หรือ 
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C2 (Proficiency) เป็นระดับที่ผู้เรียนต้องสามารถใช้ภาษาได้อย่างดีเยี่ยมใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา ใช้

ภาษาได้มาตรฐานสละสลวย ซึ่งบทความนี้ไม่ครอบคลุม 

 ภาพที่ ๑ ระดับความสามารถทางภาษาตามกรอบอ้างอิงทางภาษาของสหภาพยุโรป (CEFR)  

แหล่งอ้างอิง: กระทรวงศึกษาธิการ 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

ภาพที่ ๒ ระดับความสามารถทางภาษาตามกรอบ CEFR  เทียบระดบัความรู้ตามกระทรวงศึกษาธิการ 

                  แหล่งอ้างอิง: กระทรวงศึกษาธิการ 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
ความเป็นมาของกลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ (Functional 
Sentence Analysis-FSA) หรือ กลยุทธ์ FSA 
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กลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ (Functional Sentence 

Analysis) หรือ กลยุทธ์ FSA นี้ เป็นกลยุทธ์การเรียนการสอนไวยากรณ์อังกฤษท่ีผู้เขียนได้ท าการวิจัย 

๒ ชิ้น เรื่องแรก ชื่อเรื่องกลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ ในการใช้ไวยากรณ์

อังกฤษให้ถูกต้องด้วยตนเอง (Functional Sentence Analysis Self-editing หรือ FSA Self-

editing) โดยได้ท าการทดลองสอนกับนิสิตชั้นปีที่ ๑ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พบว่า ผู้เรียนมี

พัฒนาการสูงขึ้นในเรื่องความถูกต้องของการใช้ไวยากรณ์ในบางลักษณะการใช้ )จุฑารัตน์ คัมภีรภาพ ,

๒๕๖๒ (แต่มีบางลักษณะการใช้ไวยากรณ์ที่ซับซ้อนที่ผู้เรียนไม่ใช้ และ พบว่า กลุ่มผู้เรียนที่ใช้กลยุทธ์ 

FSA มากที่สุดเป็นกลุ่มผู้เรียนระดับความสามารถปานกลาง (middle ability group)  

จึงได้ท างานวิจัยต่อเนื่อง ในงานวิจัยชิ้นที่ ๒ เรื่องการใช้กลยุทธ์ FSA ที่ท าการวิจัยเฉพาะ

ลักษณะการใช้ไวยากรณ์ที่มีการใช้ที่ซับซ้อน พบว่าจากการน ากลยุทธ์ FSA มาใช้ ท าให้ผู้เรียนมีผล

คะแนนสูงขึ้น  ) จุฑารัตน์ คัมภีรภาพ ,๒๕๖๓ (ฉะนั้น หากผู้เรียนใช้กลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้าง

ประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์นี้ จะสามารถท าให้ผู้เรียนสามารถใช้ไวยากรณ์อังกฤษได้ถูกต้องในทุก

ลักษณะการใช้ได้  

กลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ )Functional Sentence 

Analysis Strategy - FSA Self-editing Program) เป็นการวิเคราะห์ประโยคตามคู่ความสัมพันธ์บน

พ้ืนฐานทฤษฎี Functional Grammar ของ Michael Halliday ที่ผู้เขียนน ามาปรับตามหลักการ

วิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ของหลักไวยากรณ์อังกฤษ ของ ‘หน้าที่’ ของ ‘รูป

ค าหลัก’ (head word) ระหว่าง‘หน่วยความหมาย’ (unit of meanings) และ คู่ความสัมพันธ์ของ 

‘หน้าที่’ ของ‘รูปค า’ ภายใน ‘หน่วยความหมาย’ 

หลักการวิเคราะห์โครงสร้างประโยคของ Functional Sentence Analysis หรือ FSA อยู่บน

พ้ืนฐานหลักการของ Functional Grammar โดยมีทิศทางของกระบวนการศึกษาเริ่มต้นจาก 

‘ความหมาย) ’a system of meaning ( ที่ต้องการสื่อ และ ผู้รับสาร ได้รับ ‘ข้อความ ’นั้น แล้วจึงไป

วิเคราะห์หรือตีความจาก ‘รูปค า) ’forms ( ทีเ่ป็นที่มาของความหมาย  

ความสัมพันธ์ของ ‘ความหมาย) ’meaning ( กับ ‘รูปค า) ’words ( จึงเป็นไปตามไวยากรณ์ 

)grammar (หลัก natural grammar นั้น ฉะนั้น ไวยากรณ์จึงมีความสัมพันธ์ตามธรรมชาติกับ

ความหมาย )meaning (  
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หลักพ้ืนฐานจึงถือตามองค์ประกอบของ ‘ความหมาย ’มส าคัญกับโดยให้ควา ‘ความหมาย ’

)meaning ( เป็นล าดับแรก แล้วจึงมองย้อนกลับไปที่ ‘รูปค า) ’form ( จึงเกิดค าถามว่า ‘ความหมาย ’

เหล่านั้น มี ‘รูปของค าท่ีท าให้เกิดภาษา) ’form of language ( อย่างไร เนื่องจากเป็นการใช้ภาษา

โดยรวมองค์ประกอบของ ‘ความหมาย ’ที่ถูกต้องในระดับความหมายด้วย เข้าไป เพ่ือให้เกิดการใช้

มากกว่าการใช้ภาษาท่ีถูกต้องตามหลักไวยากรณ์เพียงอย่างเดียว  

เพ่ือให้ทฤษฎีนี้สามารถน ามาใช้ง่ายขึ้น และ เข้ากับลักษณะโครงสร้างประโยคที่ผู้เรียนไทย

เคยเรียนรู้ ตามพ้ืนฐานความเข้าใจที่ผู้เรียนไทยรู้จัก และเพ่ือให้สามารถอธิบายให้ผู้เรียนเข้าใจได้ง่าย

ขึ้น ผู้เขียนขอน าทฤษฎี Functional Grammar และ หลักการของ grammatical functions มาปรับ

ใช้กับกลยุทธ์ FSA โดยวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเป็นตามความสัมพันธ์ ของ ‘หน้าที่) ’word 

function  ( ของ ‘รู ปค าหลัก ) ’head word form ( ใน ๒ ระดับความสัมพันธ์ คือ ในระดับความสัมพันธ์

ชั้นที่ ๑ เป็นการใช้หลักการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ระหว่างหน่วยความหมาย โดยที่ 

‘หน้าที่ ’ของ ‘รูปค าหลัก) ’head word form  ( ใน [หน่วยความหมาย ]หนึ่ง สัมพันธ์ทางไวยากรณ์ 

กับ ‘หน้าที่’ ของอีก ‘รูปค าหลัก) ’head word form  ( ระหว่างหน่วยความหมาย และ ในระดับ

ความสัมพันธ์ชั้นที่ ๒ เป็นความสัมพันธ์ภายในหน่วยความหมาย โดยที่ ‘หน้าที่) ’word function (

ของ ‘รูปค า) ’word form ( ภายใน  [หน่วยความหมาย ]หนึ่ง  ’สัมพันธ์กับ ‘หน้าที่ ’ของ ‘รูปค า ’

)head word form  ( ภายใน  [หน่วยความหมาย ]เดียวกัน’  

ฉะนั้น ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ ตาม ‘หน้าที่ หรือ function ’ ในแต่ละหน่วยความหมาย  

จึงก าหนด  ‘รูปค า หรือ form ’ ที่อยู่ในหน่วยความหมายนั้น และอธิบายได้ว่า เพราะ ‘หน้าที่ หรือ 

function ’ นั้น จึงต้องมี ‘รูปค า หรือ form ’ นั้นๆ 

การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคตาม ‘หน้าที่ ’ของ ‘รูปค า ’หรือ กลยุทธ์ Funtional 

FSA-Sentence Analysis นี ้จึงเป็นวิเคราะห์โครงสร้างประโยคใน ๒ ระดับชั้น คือ ระดับชั้น ‘หน่วย

ความหมาย’ ที่เป็น ความสัมพันธ์ระหว่างหน่วยความหมาย และ ระดับชั้น ‘รูปค า’ ที่วิเคราะห์ว่า 

ภายในหน่วยความหมาย ต้องมี ‘รูปค า’ ใด ‘หน้าที่’ ของคู่ความสัมพันธ์ของรูปค าคู่นั้นๆ ก าหนด

ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ เพ่ือให้สามารถตรวจทานความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์ด้วยตนเอง 

)editing-FSA Self (และผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง และน าไปใช้ได้อ ย่างถูกต้องต่อไป 
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แผนภูมิคู่ความสัมพันธ์ในการวิเคราะห์ประโยคด้วยกลยุทธ์การวิเคราะห์ประโยคในเชิงคู่
ความสัมพันธ์ Functional Sentence Analysis (FSA) ตามกลยุทธ์ FSA  

โครงสร้างประโยค สามารถแบ่ง ‘หน่วยความหมาย’ ตาม ‘หน้าที่’ (function) ของหน่วย

ความหมาย (units of meanings) ได้เป็น ๖ หน่วยความหมาย โดยมี ‘รูปค า’ (word form) ทั้งหมด

จ านวน ๘ รูปค า ตาม ‘หน้าที่’ มีดังนี ้

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

หน่วยความหมายที่ ๕               หน่วยความหมายที ่๑      หนว่ยความหมายที่ ๒       หนว่ยความหมายที่ ๓     หน่วยความหมายที่ ๕                             

[ Modifier Unit],    [  Subject  Unit]         [ Verb Unit ]        [Object Unit],          [ Modifier ] 

[หน่วยส่วนขยาย],             [หน่วยประธาน]                 [หน่วยกริยา]            [หน่วยกรรม]           [หน่วยส่วน
ขยาย]                                                                                                                                
                                                                                   หน่วยความหมายที่  ๔                     

                                     [V.to be]               [ complement ] 
                                                                                                        [ หนว่ยที่ท าให้ประโยคสมบูรณ์] 

                                              หน่วยความหมายที่ ๖     

                 [ Connector 
Unit][S][V][O]     

                                                                                                                                    [หน่วยเช่ือม
ประโยค][S][V][O]  
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กลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ (Functional Sentence Analysis) 
หรือ กลยุทธ์ FSA 

เพ่ือให้ผู้เรียนทุกระดับกลุ่มความสามารถ ได้เรียนรู้จนเกิดประสิทธิผลสูงสุด ผู้เขียนได้น ากล
ยุทธ์การ วิเคราะห์ประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ (Functional Sentence Analysis-FSA) ที่มี ๔ 
ขั้นตอน ในการวิเคราะห์จับคู่ความสัมพันธ์ 

กลยุทธ์ FSA เพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์อังกฤษ เป็นสิ่งจ าเป็นในการเพ่ิมเติมความรู้ในเรื่อง
หลักไวยากรณ์อังกฤษให้สมบูรณ์ถูกต้อง ที่ต้องใช้เป็นพ้ืนฐานในการเรียนในทักษะทั้ง ๔ ทักษะการฟัง 
พูด อ่าน เขียน ในระดับบัณฑิตศึกษาต่อไป จะช่วยให้เกิดความเข้าใจและการเรียนรู้อย่างจริงจังใน
การน าไปใช้ ซึ่งนอกจากการจะน าไปใช้ในการเขียนระดับประโยค และ ระดับเนื้อหาแล้ว ความรู้ใน
การวิเคราะห์ประโยค ยังน าไปใช้ได้ในการอ่าน สามารถท าให้เข้าใจเนื้อหาที่อ่านได้ จากการวิเคราะห์
โครงสร้างการใช้ไวยากรณ์ตั้งแต่ในระดับประโยค ท าให้เข้าใจในเนื้อหา และ ยังสามารถสร้างประโยค
ได้อย่างถูกต้องตามไวยากรณ์ในการพูดสื่อสาร และ ในความเข้าใจความหมายเนื้อหาในการฟังผู้อื่น 
จากการมีพ้ืนฐานไวยากรณ์ท่ีถูกต้องอีกด้วย 
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กระบวนการวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ด้วยกลยุทธ์ FSA มี
วิธีการ ๔ ขั้นตอน 
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เนื้อหาการเรียนรู้ไวยากรณ์อังกฤษ  

เนื้อหาการเรียนรู้ไวยากรณ์ ที่งานนี้ครอบคลุม เป็นเนื้อหาไวยากรณ์มาตรฐานระดับ
ความสามารถทางภาษาของกระทรวงศึกษาธิการตามกรอบอ้างอิงทางภาษาของสหภาพยุโรป (CEFR) 
๓ ระดับ คือ กลุ่มผู้ใช้ภาษาขั้นพ้ืนฐานระดับต้น หรือ A1 (Beginner) หรือเทียบเท่าความรู้ไวยากรณ์
ระดับประถมศึกษาปีที่ ๖, กลุ่มผู้ใช้ภาษาขั้นพ้ืนฐานระดับขั้นสูง หรือ A2 (Upper Beginner) หรือ
เทียบเท่าความรู้ไวยากรณ์ระดับมัธยมศึกษาปีที่ ๓, และกลุ่มผู้ใช้ภาษาขั้นกลางระดับต้น หรือ B1  
(Intermediate) หรือเทียบเท่าความรู้ไวยากรณร์ะดับมัธยมศึกษาปีที่ ๖  

เนื้อหาการเรียนการสอนไวยากรณ์ ถูกน าใส่ในโปรแกรมการสอน power point โดยได้
ใส่ effect เพ่ือท าให้การสอนเป็นลักษณะเสมือนจริง (virtual teaching) โดยมีวีดีโอผู้สอนบรรยายใน
แต่ละสไลด์การสอน และ ไฟล์นี้ถูกน าไปใส่ไว้ตามหัวข้อใน Web-application ที่ลิ้งก์  ดังมีเนื้อหา
หัวข้อต่อไปนี้ 

อนึ่ง ในโปรแกรมนี้ ได้ออกแบบพ้ืนที่ใน web app ไว้ส าหรับรองรับบทเรียนในอนาคต ใน
ระดับ B2, C1 และ C2 ไว้ด้วย จึงมีหัวข้อบทเรียนดังกล่าวปรากฎ 
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กลยุทธ์ FSA กับการบูรณาการคุณลักษณะอิทธิบาท ๔ ในการเรียนการสอน  

การสร้างและทดลองใช้นวัตกรรมการพัฒนาคุณลักษณะอิทธิบาท ๔ ส าหรับนิสิต
บัณฑิตศึกษา มจร.ด้วยกลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ในการเรียน
ไวยากรณ์อังกฤษ  หรือ กลยุทธ์ FSA ผ่านระบบสื่อออนไลน์เว็บแอ็พพลิเคชั่น ดังแสดงการเข้าใช้ใน 
web application ดังนี้  

๑) หน้าลงทะเบียน (registration) เป็นการกรอกข้อมูลเพื่อขอเข้าใช้งานระบบ 
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๒) หน้า log-in เข้าสู่ระบบ ใส่รหัสผู้ใช้งาน (user name) รหัสผ่าน (password) เพื่อ 

เข้าไปใช้งานระบบ 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓) หน้าแรกของระบบ เป็นหน้าที่เริ่มต้นการใช้งานแต่ละเมนูโดยมีเมนูอยู่ด้านบน 

๔) เมนูหัวข้อเรียน->แบ่งตามระดับการเรียนโดยเริ่มจากการสอนแบบ virtual teaching 
มีผู้สอนบรรยายในวิดีโอพร้อมบทเรียนและมีแบบทดสอบเพื่อฝึกท าในหัวข้อการเรียน 
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๕) บทเรียนแบบเสมือนจริง (virtual teaching) ที่มีการเคลื่อนไหวบนโปรแกรม พร้อม
วีดีโอผู้สอนบรรยาย โดยการคลิกที่ลิงค์ ปรากฎในรูปแบบโปรแกรมการสอนและวีดีโอในแต่ละ
ระดับ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

๖) แบบทดสอบ ประกอบด้วยแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) แบบทดสอบหลังเรียน 
(Posttest) และ แบบฝึกหัด (Practice) 
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๗) แบบทดสอบ มี answer keys พร้อมค าอธิบาย ในแต่ละข้อเพื่อการเรียนรู้และความ
เข้าใจ 
 

เพ่ือให้ผู้เรียนทุกระดับกลุ่มความสามารถ ได้เรียนรู้จนเกิดประสิทธิผลสูงสุด ผู้เขียนได้น ากล 

 

 

 

 

 

 

ยุทธ์การวิเคราะห์ประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ (Functional Sentence Analysis-FSA) ที่มี 
๔ ขั้นตอน ในการวิเคราะห์จับคู่ความสัมพันธ์ ซึ่งเป็นศาสตร์สมัยใหม่ จึงได้น ามาบูรณาการกับหลัก
พุทธธรรมอิทธิบาท ๔ ในงานวิจัยชิ้นที่ ๓ ที่หลักอิทฺธิบาท ๔ เป็นหลักที่องค์ธรรมมีความส าคัญยิ่งใน
ด้านการศึกษา (พระธรรมปิฎก, ๒๕๔๒) ท าให้ผู้เรียนเกิดความต้องการ การใฝ่เรียนรู้  ความมุ่งมั่นท า
ความเข้าใจ และการฝึกคิดไตร่ตรองหาความสัมพันธ์ ซึ่งเป็นแนวทางท่ีสอดคล้อง ไปได้ด้วยกันอย่างดี  

ในการน ากลยุทธ์ FSA มาบูรณาการกับหลักพุทธธรรมอิทธิบาท ๔ เนื่องจากในกลุ่มผู้เรียน
ระดับความสามารถต่ า ยังต้องการวิธีการที่ท าให้เกิดแรงจูงใจเพ่ือความพยายามในการใช้กลยุทธ์ FSA 
นี้ ในขณะที่ผู้เรียนกลุ่มระดับความสามารถสูงที่อาจใช้ไวยากรณ์ได้ถูกต้อง แต่ในบางคนแสดงผลความ
ถูกต้องที่ไม่คงที่ในการใช้ไวยากรณ์เรื่องเดียวกัน แม้กลุ่มนี้จะสามารถใช้เทคนิควิธีการเรียนรู้อื่นที่ท า
ให้การใช้ไวยากรณ์ได้ถูกต้อง แต่ยังไม่สามารถท าให้สมบูรณ์ จึงยังต้องการวิธีแรงจูงใจและความ
พยายามเช่นกันในการเรียนรู้และฝึกฝนเพื่อความถูกต้องที่สมบูรณ์ต่อไป  

ในการน าหลักอิทธิบาท ๔ เป็นไปเพ่ือการพัฒนาคุณลักษณะด้านอิทธิบาทในตัวผู้เรียน เพ่ือ
การน ามาใช้กบักลยุทธ์ FSA เพ่ือการใช้ไวยากรณ์อังกฤษให้ถูกต้อง การน าฉันทะมาใช้เพื่อเกิดความ
พอใจ  ปรารถนาให้การเรียนรู้เพื่อให้การใช้ไวยากรณ์เป็นไปอย่างถูกต้อง การน าวิริยะมาใช้เพ่ือ
กระตุ้นให้เกิดความขยันหมั่นเพียรพยายาม อดทน ไม่ท้อถอยในการเรียนรู้ และ ฝึกฝนการใช้
ไวยากรณ์อังกฤษ การบูรณาการจิตตะ เพ่ือท าให้เกิดความเอาใจใส่ มุ่งม่ัน เรียนรู้ ฝึกฝนการใช้
ไวยากรณ์อย่างต่อเนื่อง และ การน าวิมังสามาใช้ จะท าให้เกิดการใช้ปัญญาพิจารณาหลักการใช้
ไวยากรณ์ในแต่ละเรื่อง และ แต่ละข้อที่ฝึกฝน จนท าได้ถูกต้อง 
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การพัฒนาการคุณลักษณะอิทธิบาท ๔  ที่เกิดขึ้นย่อมส่งผลดี (Implications) ทั้งตัวผู้ศกึษา
เอง ต่อสังคม ขยายวงกว้างไปสู่การบริหารการศึกษาของประเทศให้เกิดผลสมบูรณ์ยิ่งขึ้น สามารถไป
ใช้ในการประกอบกิจอ่ืน ๆ ทั้งปวง ให้ส าเร็จลุล่วงไปด้วยดี และ ได้รูปแบบพุทธนวัตกรรมการพัฒนา
ด้านอิทธิบาท ๔ เชิงบูรณาการกับกลยุทธ์ FSA เพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์อังกฤษ ซึ่งเป็นสิ่งจ าเป็นใน
การเพ่ิมเติมความรู้ในเรื่องหลักไวยากรณ์อังกฤษให้สมบูรณ์ถูกต้อง ที่ต้องใช้เป็นพ้ืนฐานในการเรียนใน
ทักษะทั้ง ๔ ทักษะการพูด ฟัง อ่าน เขียน ในระดับบัณฑิตศึกษาต่อไป จะช่วยให้เกิดความเข้าใจและ
การเรียนรู้อย่างจริงจังในการน าไปใช้ ซึ่งนอกจากการจะน าไปใช้ในการเขียนระดับประโยค และ ระดับ
เนื้อหาแล้ว ความรู้ในการวิเคราะห์ประโยค ยังน าไปใช้ได้ในการอ่าน สามารถท าให้เข้าใจเนื้อหาที่อ่าน
ได้ จากการวิเคราะห์โครงสร้างการใช้ไวยากรณ์ตั้งแต่ในระดับประโยค ท าให้เข้าใจในเนื้อหา และ ยัง
สามารถสร้างประโยคได้อย่างถูกต้องตามไวยากรณ์ในการพูดสื่อสาร และ ในความเข้าใจความหมาย
เนื้อหาในการฟังผู้อ่ืน จากการมีพ้ืนฐานไวยากรณ์ท่ีถูกต้องอีกด้วย 

ฉะนั้น การน าหลักพุทธธรรมอิทธิบาท ๔ มาใช้กับการใช้กลยุทธ์การวิเคราะห์ประโยคเชิง
คู่ความสัมพันธ์เพ่ือความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์ด้วยตนเอง เป็นไปตามหลักการของทฤษฎีความ
สอดคล้องสัมพันธ์ (The Consistency-Theoretical Model, Grawe, 2007) (Dahlitz, Michael J. 
and Rossouw, Pieter J. 2014) ที่หลักความสัมพันธ์ขององค์ประกอบสองสิ่งหรือมากกว่า กระตุ้น
ซึ่งกันและกันให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด ซึ่งในทีนี้ เป็นเรื่องการพัฒนาคุณลักษณะอิทธิบาท ๔ และ 
การเรียนรู้ฝึกฝนความถูกต้องในการใช้ไวยากรณ์อังกฤษ ด้วยกลยุทธ์  FSA อันเป็นการเสริมแรงทั้งใน
การพัฒนาคุณลักษณะแห่งอิทธิบาท ๔ และ การเรียนรู้ไวยากรณ์อังกฤษให้เกิดประสิทธิภาพอย่าง
สูงสุดได้ 

 

แบบประมวลผลประวัติการท าแบบทดสอบของผู้เรียน 
 แบบประมวลผล จะเก็บคะแนนผลสัมฤทธิ์รายข้อที่แสดงทั้งข้อที่ผิดและข้อที่ถูก ไว้ในประวัติ
การท าแบบทดสอบของผู้เรียน  

คะแนนในแต่ละขั้นตอนข้างต้น จะได้รับการค านวณในระบบเว็บแอ็พพลิเคชั่น ที่ผู้เรียนจะมี
พ้ืนที่ส่วนตัว (web space) น าเอาคะแนนผลสัมฤทธิ์ในแต่ละข้อที่ท าถูกหรือผิด และ ผลค่าคะแนน
อิทธิบาท ๔ ที่โยงกับแต่ละข้ันตอนในการวิเคราะห์ ดังแสดงข้างล่าง 

 
 
 
 

https://espace.library.uq.edu.au/records/search?page=1&pageSize=20&sortBy=score&sortDirection=Desc&searchQueryParams%5Brek_author%5D%5Bvalue%5D=Dahlitz%2C+Michael+J.&searchMode=advanced
https://espace.library.uq.edu.au/records/search?page=1&pageSize=20&sortBy=score&sortDirection=Desc&searchQueryParams%5Brek_author_id%5D%5Bvalue%5D=91863&searchQueryParams%5Brek_author_id%5D%5Blabel%5D=91863+(Rossouw%2C+Pieter+J.)&searchMode=advanced
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ตารางสังเคราะห์ความสอดคล้องระหว่างกลยุทธ์ FSA กับ อิทธิบาท ๔ 

จากตารางข้างตน ที่อยู่ในระบบ web application ในการท าแบบฝึกหัด เมื่อท าถูกตาม
ขั้นตอน ๔ ขั้นตอน ของการวิเคราะห์โครงสร้างประโยคตามวิธีการของกลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้าง 

ประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ (Functional Sentence Analysis-FSA) 

 

รูปแบบ FSA- 4 Iddhipādas MODEL 
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การสอนไวยากรณ์อังกฤษทางสื่อออนไลน์เว็บแอ็พพลิเคชั่น 
การเรียนรู้บนสื่อออนไลน์ เป็นการเรียนรู้ในระบบ web application ที่ผู้ใช้งานผ่าน 

internet โดยติดตั้ง app browser เช่น Safari, Google Chrome, Microsoft Aid, Internet 
Explorer, Fire Fox หรือ อ่ืน ๆ ที่สามารถใช้ได้บนโทรศัพท์มือถือ smartphone, tablet, notebook 
computer และ computer PC ที่สามารถเปิดใช้งานได้เร็ว ใช้งานได้ง่าย ทุกที่ ทุกเวลา และสะดวก
ในการใช้   

ในระบบออนไลน์ของการเรียนไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  เป็นระบบออนไลน์ที่ผู้เรียนล็อคอิน
เข้าไปในฐานข้อมูลในระบบ web application เพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ด้วยกลยุทธ์การวิเคราะห์
ประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ด้วยตนเอง (Functional Sentence Analysis-FSA Self-correcting)  ที่
มีค าเฉลยค าตอบพร้อมค าอธิบาย โดยมีลิงค์อัตโนมัติไปยังแบบประมวลผลการเรียนที่ใช้ในการเก็บ
ข้อมูลผลการเรียนเพ่ือให้ผู้เรียนติดตามพัฒนาการของตนเอง โดยแบบประมวลผลแสดงผลคะแนนที่
เก็บข้อมูลค่าคะแนนอิทธิบาท ๔ ตามคะแนนผลสัมฤทธิ์ เพ่ือผู้เรียนใช้เป็นค่าคะแนนกระตุ้นการเรียน
ไวยากรณ์อังกฤษและกระตุ้นการเสริมสร้างคุณลักษณะอิทธิบาท ๔ ในตน เพ่ือการน าไปใช้ต่อไป 
ดังต่อไปนี้ 

 

 

 
 
 
แบบทดสอบการวิเคราะห์โครงสร้างประโยคด้วยกลยุทธ์ FSA ในระบบออนไลน์เว็บแอ็พพลิเคชั่น 

ขั้นตอนที่ ๑ แบ่ง ‘หน่วยความหมาย’ 
ขั้นตอนที่ ๑.๑ ขั้นตอนการแบ่ง ‘หน่วยความหมาย’  

          ผู้เรียนใส่สัญลักษณ์ [   ] แบ่งหน่วยความหมายให้ถูกต้อง 
          โปรแกรมคิดค่าคะแนน:   คะแนนจิตตะ ระบบจะโยงอัตโนมัติไปยังค าตอบ บนพ้ืนฐานของ
คะแนนที่ได้รับในแต่ละขั้นตอนการวิเคราะห์ ที่ได้ตั้งวิธีการไว้ในโปรแกรมระบบเว็บแอ็พพลิเคชั่นแล้ว 
ดังในข้อข้างต้น ดังนี้ 

ค าอธิบายขั้นตอนที่ ๑.๑ การแบ่งหน่วยความหมาย ในการแบ่งหน่วยความหมายที่ถูกต้อง 
แบ่งได้ ๕ หน่วยความหมาย  
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หากผู้เรียนเลือกได้ถูกต้องหมด จะได้คะแนน ๕/๕ ระบบจะประมวลผลออกมาเป็น ๑ 
คะแนน 

หากเลือกผิด ๑ ต าแหน่ง ระบบจะประมวลผลเป็น ๔/๕ และ น าไปประมวลออกมาเป็น ได้ 
๐.๘/๑ คะแนน และ ประมวลผลเป็นสัดส่วนไปตามค่าถูกหรือผิดต่อไป 

 
ดังแสดงในโปรแกรมแบบทดสอบของ ขั้นตอนที่ ๑ การแบ่ง ‘หน่วยความหมาย’ ใน 

web app ข้างล่าง 

 

 

 

 

 

 

ขั้นตอนที่ ๑.๒ ขั้นตอนการระบุชื่อ ‘หน่วยความหมาย’  

ผู้เรียนเลือก ‘หน่วยความหมาย’ จากที่มีให้ในระบบ  
โปรแกรมคิดค่าคะแนน:   ในการระบุหน่วยความหมายที่ถูกต้อง มีให้เลือก ๕ หน่วย

ความหมาย  
โปรแกรมจะน าคะแนนที่ได้ หารด้วยคะแนนเต็ม เช่น หากเลือก ‘หน่วยความหมาย’ ได้

ถูกต้องหมด จะได้คะแนน ๕/๕ และระบบจะประมวลผลออกมาเป็น ๑ คะแนน 
หากเลือกผิด ๑ ต าแหน่ง ระบบจะประมวลผลเป็น ๔/๕ และ น าไปประมวลออกมาเป็น 

ได้ ๐.๘/๑ คะแนน 
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ขั้นตอนที่ ๒ ให้แบ่ง ‘รูปค า’ 

ขั้นตอนที่ ๒.๑ การแบ่ง ‘รูปค า’  

ผู้เรียนใส่เครื่องหมาย {   } แบ่งอนุประโยค, (   ) แบ่งกลุ่มค า และ <  > แบ่ง ค า ให้
ถูกต้องตามวิธีการของกลยุทธ์ FSA 

โปรแกรมคิดค่าคะแนน:   โปรแกรมจะน าจ านวนสัญลักษณ์ที่ใส่ถูก แล้วหารด้วยจ านวน
สัญลักษณ์ท้ังหมดที่เป็นค่าคะแนนเต็ม  เช่น หากผู้เรียนเลือกได้ถูกต้องหมด จะได้คะแนน ๙/๙ ระบบ
จะประมวลผลออกมาเป็น ๑ คะแนน 

หากเลือกผิด ๑ ต าแหน่ง ระบบจะประมวลผลเป็น ๘/๙ และ น าไปประมวลออกมาเป็น 
ได้ ๐.๘/๑ คะแนน และ ประมวลผลเป็นสัดส่วนไปตามค่าถูกหรือผิดต่อไป 

ขั้นตอนที่ ๒.๒ ขั้นตอน การระบุชื่อ ‘รูปค า’  

ผู้เรียนเลือก ‘รูปค า’ จากที่มีให้ในระบบ  

โปรแกรมคิดค่าคะแนน:    
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ในการระบุเลือก ‘รูปค า’ ได้ถูกต้อง ได้ ๑ คะแนน จากที่มีให้เลือก ระบบจะประมวลผล
เป็น ๑/๑  

เลือกผิด ได้ ๐ คะแนน ระบบประมวลผลเป็น ๐/๑ คะแนน  

ดังแสดงในโปรแกรมแบบทดสอบของ ขั้นตอนที่ ๒ การวิเคราะห์ ‘รูปค า’ ใน web app ข้างล่าง 

 
ขั้นตอนที่ ๓ แสดงความสัมพันธ์ ‘ระหว่างหน่วยความหมาย’ 

ให้ผู้เรียนเลือกข้อ a, b, c, หรือ d  

โปรแกรมคิดค่าคะแนน:   เลือกได้ถูกต้อง ได้ ๑ คะแนน ระบบจะประมวลผลเป็น ๑/๑  
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                           เลือกผิด ได้ ๐ คะแนน ระบบประมวลผลเป็น ๐/๑ คะแนน  

ดังแสดงในโปรแกรมแบบทดสอบของ ขั้นตอนที่ ๓ การแสดงความสัมพันธ์ ‘ระหว่างหน่วย
ความหมาย’ใน web app ข้างล่าง 

               
ขั้นตอนที่ ๔ วิเคราะห์แสดงความสัมพันธ์ ‘ภายในหน่วยความหมาย’ 

ผู้เรียนเลือกข้อ a, b, c, หรือ d  

โปรแกรมคิดค่าคะแนน:   เลือกได้ถูกต้อง ได้ ๑ คะแนน ระบบจะประมวลผลเป็น ๑/๑  

                           เลือกผิด ได้ ๐ คะแนน ระบบประมวลผลเป็น ๐/๑ คะแนน  

ดังแสดงในโปรแกรมแบบทดสอบของ ขั้นตอนที่ ๔ การวิเคราะห์หน้าที่ ความสัมพันธ์ ระหว่าง 
‘รูปค า’ ภายในหน่วยความหมาย ใน web app ข้างล่าง      
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ขั้นตอนที่ ๕ ขั้นตอนเลือกค าตอบที่ถูกต้อง 

ผู้เรียนเลือกข้อ a, b, c, หรือ d  

โปรแกรมคิดค่าคะแนน:   เลือกได้ถูกต้อง ได้ ๑ คะแนน ระบบจะประมวลผลเป็น ๑/๑  

                           เลือกผิด ได้ ๐ คะแนน ระบบประมวลผลเป็น ๐/๑ คะแนน 

ดังแสดงในโปรแกรมแบบทดสอบของ ขั้นตอนที่ ๕ การเลือกค าตอบให้ถูกต้อง ใน web app 
ข้างล่าง      

                     
สรุปและข้อเสนอแนะ  

กระบวนการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ ด้วยกลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่
ความสัมพันธ์ในการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ (FSA) ผ่านระบบสื่อออนไลน์ คือการให้ผู้เรียนได้
เรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ ด้วยกลยุทธ์การวิเคราะห์ประโยคด้วยหลักคู่ความสัมพันธ์ (Functional 
Sentence Analysis-FSA) ของชั้นไวยากรณ์ชั้นแรก (layer ๑) ความสัมพันธ์ระหว่างหน้าที่ของ
หน่วยความหมายใหญ่ และ ความสัมพันธ์ของหน้าที่ของชั้นไวยากรณ์รูปค า (word) ชั้นที่สอง (layer 
๒) ภายในหน่วยความหมาย บนพ้ืนฐานทฤษฎีไวยากรณ์ Functional Grammar ของ Michel K. 
Halliday ที่ให้ความส าคัญจากการใช้ไวยากรณ์ที่ประโยคแล้วจึงไปพิจารณาหลักไวยากรณ์ที่ท าให้
ประโยคมีความสัมพันธ์กันด้วยกฎไวยากรณ์ใด ด้วยหลักการวิเคราะห์จากโครงสร้างประโยค ตามคู่
ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ เป็นการต่อยอดจากหลักทฤษฎีไวยากรณ์แบบดั้งเดิม Traditional 
Grammar หรือ Formal Grammar ที่ผู้เรียนได้เรียนรู้วิธีใช้ไวยากรณ์มาแล้ว ผู้วิจัยได้พัฒนากลยุทธ์ 
FSA นี้ เพ่ือให้เหมาะสมกับผู้เรียนไทย เป็นการใช้กลยุทธ์การวิเคราะห์ที่ผู้เรียนจ าเป็นต้องเรียนรู้จริง 
(practical usage)  



Journal of MCU Languages and Cultures  Vol. 4 No. 1 (January - June) 2024 

_____________________________________________________________________ 
 

84 

การเสนอนวัตกรรมกลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์ในการ
เรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ (Functional Sentence Analysis-FSA) ผ่านระบบสื่อออนไลน์เว็บ
แอ็พพลิเคชั่น เป็นนวัตกรรมในการเรียนการสอน มาส่งเสริมผู้เรียนไวยากรณ์ภาษาอังกฤษด้วยเทคนิค
กลยุทธ์การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคเชิงคู่ความสัมพันธ์  (Functional Sentence Analysis 
Strategy - FSA Self-correcting Program)   มีนวัตกรรม ๔ ประการ ดังนี้     

๑) นวัตกรรมการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษด้วยกลยุทธ์ FSA เป็นเทคนิคการใช้หลักคู่
ความสัมพันธ์ของ ‘หน้าที่’ ของ‘รูปค า’ ระหว่างและภายใน ‘หน่วยความหมาย’ ท าให้ผู้เรียนเกิดการ
คิด วิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์  

๒) นวัตกรรมการเรียนรู้ผ่าน Web Application เป็นการฝึกทักษะการใช้เทคโนโลยี ใน
การสืบค้น และการเรียนรู้ด้วยตนเอง   

๓) นวัตกรรมการใช้หลักพุทธธรรม เสริมสร้างการเรียนรู้ ในขณะเดียวกัน เป็นการ
เสริมสร้างคุณลักษณะคุณธรรมไปด้วยกัน  

๔) นวัตกรรมการบูรณาการสหสาขาวิชาการ ด้านการจัดการศึกษา ด้านจิตวิทยา หลัก
ศาสนา และ เทคโนโลยี เข้าด้วยกัน เกิดรูปแบบ FSA- 4 Iddhipādas MODEL 
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